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PB2SL V2 is a lightweight 2-in-1 charger and power bank, supporting multiple fast-charging protocols. 
It offers 2A charging per slot and dual USB-A/USB-C output up to 22.5W—perfect for everyday and travel use.

Model
Compatible 

Batteries

Input

Constant 
Charging Current

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR
18650, 18700, 20700, 21700（Protected & Unprotected）

Rated：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Other Protocols：PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Rated: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Other Protocols：QC2.0 /AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP / 

Low-Voltage Direct Charging
USB-C Rated: PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)

Other Protocols：PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. LED Display
• : Charging battery in slot
• : USB-A output active
• : USB-C output active
• Battery %: Single cell percentage / Average percentage of two cells
II. Button Functions
• Single Press
While charging: Toggle display between total input & battery %, CH1 info, CH2 info
In USB output mode: No function
When screen is off (battery inserted / standby): Wake screen & enable USB output
• Long Press
While charging: No function
In USB output mode: Turn off USB output
• Double Press
While charging: No function
In USB output mode: Toggle low-current mode
III. Lithium Battery Charging
• Insert 1 battery and connect to power; charging starts automatically.
  *Single battery charges at 5V only (9V fast charge is not activated), input shows 5V.
• Insert 2 batteries with similar charge levels to enable fast charging. If voltage gap is large, Smart 
Energy Balance Tech is applied first.
• Default display: Battery %, input voltage, and current. Single press: Show     , slot 1 voltage & current, 
press again for       , slot 2 voltage & current, then again to return to battery % display.
Note: Fast charging requires an adapter that supports the appropriate protocol.
IV. USB Output
• Insert batteries and connect a device to activate USB output.
  *With a single battery, only 5V output is available (9V fast charge is not activated), output shows 5V. 
  Fast charging is enabled when two batteries with similar charge levels are inserted. If voltage gap is 
  large, Smart Energy Balance Tech is applied first.
• Display shows battery %, output voltage, and current.  indicates USB-A output,  indicates 
USB-C output, and both are shown when dual output is active.
• Auto sleep triggers when: No load within 5s after screen lights up, Type-C output stops or load is 
removed (5s), USB-A output stops or load is removed (38s). In sleep mode, USB output is disabled.
Note:
1. Fast charge activation time varies by device (up to 10s).
2. A brief power cut may occur during fast charge handshake—this is normal.
V. Low-Current Output Mode
• With batteries inserted (no adapter), double press while screen is on to enable low-current mode; 
double press again to exit. Suitable for devices like Bluetooth earphones, fitness bands, etc.
• Display shows battery %, voltage, LC, ,  (no current shown).
Note:
1. "Low-current" refers to cutoff threshold, not output limit—it can still deliver high current if needed.
2. In low-current mode, output continues for up to 2 hours. To conserve battery, exit low-current mode 
(double press) or end USB output (long press) once charging is complete.

• To receive after-sales service for the product, please provide the Warranty Number and an 
invoice(or receipt).
• 15-day free exchange.
• 24-month free repair. This product includes a 24-month free repair service, starting from the day of 
purchase. For repairs outside of the warranty period, you will need to pay the costs of materials and shipping.
• Lifetime technical support.
Note:
• Malfunctions due to improper use or storage, or failure to observe these operating instructions, will not 
be covered by XTAR. 
• If you have any after-sales questions, please contact XTAR official Customer Support at service@xtar.cc.

1. Gently scratch to reveal the 18-digit serial number on the back of the product or its packaging.
2. Go to www.xtar.cc and enter the serial number to authenticate (Contact Us - Anti-Fake).

1. When the power voltage is insufficient, the charger will correspondingly reduce the charging current.
2. Do not use non-compatible batteries to avoid damaging the batteries and the charger.
3. Do not use the charger in direct sunlight, humid (rainy), or dusty environments.
4. Please operate the charger in a well-ventilated area. Remove all batteries and unplug the charging 
unit from the power source when not in use.
5. Please insert the batteries above the ribbon so that it will be easier to remove the batteries.
6. Do not disassemble or modify the charger; do not use it if it is damaged.
7. Minors must use the charger under adult supervision.
8. For more info, please visit www.xtar.cc.

Note: 
1. Please insert the accessory bracket into PB2SL V2 at the time of charging 18650, unprotected 
Flat-20700/21700 batteries; 
2. To keeping your 18650 batteries in a fixed position, please rotate and get the buckle horizontal.

USB Output

Charging 
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Charging 
Cutoff Current

Operating Temp.

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

III. Lithium-Akku-Ladung
• Akku einlegen und Gerät mit Strom verbinden; Ladevorgang startet automatisch.
  *Einzelakku lädt nur mit 5V (kein 9V-Schnellladen), Eingangsanzeige zeigt 5V.
• Akkus mit ähnlichem Ladestand einlegen, um Schnellladung zu ermöglichen. Bei großer Spannung-
slücke wird zuerst die Smart Energy Balance Technologie angewendet.
• Standardanzeige: Akkustand %, Eingangsspannung und Stromstärke. Einmal drücken: Anzeige 
von      , Spannung und Stromstärke von Slot 1, nochmals drücken für       , Spannung und Stromstärke 
von Slot 2, erneut drücken, um zur Akkustandanzeige zurückzukehren.
Hinweis: Schnellladen erfordert einen Adapter, der das entsprechende Protokoll unterstützt.

Zubehörhalter
Drehverschluss

Ausgang

Eingang/Ausgang

USB-A-Ausgang USB-C-Ausgang

Spannung
Laden

Taste
Stromstärke

Akkustand

Magnetplatte

Deutsch-PB2SL V2
Tragbares Batterieladegerät

Einführung

Produktdiagramm

Spezifikationen

Bedienungsanleitung

Der PB2SL V2 ist ein leichter 2-in-1-Ladegerät und Powerbank, der mehrere Schnellladeprotokolle unte-
rstützt. Er bietet 2A Ladestrom pro Schacht und einen dualen USB-A/USB-C-Ausgang mit bis zu 22.5 W – 
perfekt für Alltag und Reisen.

Modell
Kompatible 

Batterien

Eingang

Konstanter 
Ladestrom

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR
18650, 18700, 20700, 21700（Geschützt & Ungeschützt）

Nennleistung：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Andere Protokolle:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Nennleistung: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Andere Protokolle:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP / 

Niederspannungs-Direktladung
USB-C Nennleistung:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)
Andere Protokolle: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. LED-Anzeige
• : Akku im Slot wird geladen
• : USB-A-Ausgang aktiv
• : USB-C-Ausgang aktiv
• Batterie %: Einzelzellen-Prozentsatz / Durchschnitt zweier Zellen
II. Tastenfunktionen
• Einmal drücken
Beim Laden: Wechsel zwischen Gesamtinput & Akkustand, CH1-Info, CH2-Info
Im USB-Ausgangsmodus: Keine Funktion
Bei ausgeschaltetem Display (Akku eingelegt/Standby): Display aktivieren & USB-Ausgang einschalten
• Lang drücken
Beim Laden: Keine Funktion
Im USB-Ausgangsmodus: USB-Ausgang ausschalten
• Doppelt drücken
Beim Laden: Keine Funktion
Im USB-Ausgangsmodus: Niedrigstrommodus aktivieren/deaktivieren

IV. USB-Ausgang
• Akkus einsetzen und Gerät anschließen, um USB-Ausgang zu aktivieren.
  *Bei einer einzelnen Batterie steht nur ein 5V-Ausgang zur Verfügung (9V-Schnellladung wird nicht 
  aktiviert), Ausgangsanzeige zeigt 5V. Schnellladen wird aktiviert, wenn zwei Batterien mit ähnlichem 
  Ladezustand eingelegt werden. Bei großer Spannungslücke wird zuerst die Smart Energy Balance 
  Technologie angewendet.
• Anzeige: Akkustand %, Ausgangsspannung und -strom.  = USB-A aktiv,  = USB-C aktiv, 
beide aktiv = Doppelausgabe.
• Automatischer Standby, wenn: Keine Last 5s nach Aktivierung, USB-C-Last entfernt, USB-A-Last entfernt (38s).
Hinweis:
1. Fast-Charge-Aktivierung variiert je nach Gerät (bis zu 10s).
2. Kurze Stromunterbrechung beim Fast-Charge-Handshake ist normal.
V. Niedrigstrom-Ausgangsmodus
• Mit eingesetzten Akkus (ohne Adapter): Doppelt drücken im aktiven Display, um Niedrigstrommodus 
zu aktivieren/deaktivieren. Für Geräte wie Bluetooth-Kopfhörer, Fitnessbänder geeignet.
• Anzeige: Akkustand %, Spannung, LC, ,  (kein Stromwert).
Hinweis:
1. "Niedrigstrom" bezieht sich auf die Abschaltschwelle, nicht auf die Ausgangsbegrenzung.
2. Im Niedrigstrommodus bleibt der Ausgang bis zu 2 Stunden aktiv. Zum Batteriesparen bitte Modus 
beenden oder Ausgang deaktivieren.

• Um den Kundendienst für das Produkt in Anspruch zu nehmen, legen Sie bitte die Garantienummer 
und eine Rechnung (oder Quittung) vor.
• 15 Tage kostenloser Umtausch.
• 24-monatige kostenlose Reparatur. Für dieses Produkt gilt ein 24-monatiger kostenloser Reparatu-
rservice, beginnend mit dem Tag des Kaufs. Bei Reparaturen außerhalb der Garantiezeit müssen Sie 
die Material- und Versandkosten tragen.
• Lebenslanger technischer Support.
Hinweis:
• Fehlfunktionen, die auf unsachgemäßen Gebrauch oder Lagerung oder Nichtbeachtung dieser Bedi-
enungsanleitung zurückzuführen sind, werden von XTAR nicht abgedeckt. 
• Wenn Sie Fragen zum Kundendienst haben, wenden Sie sich bitte an den offiziellen XTAR-Kundendi-
enst unter service@xtar.cc.

1. Kratzen Sie vorsichtig an der 18-stelligen Seriennummer auf der Rückseite des Produkts oder der 
Verpackung, um sie sichtbar zu machen.
2. gehen Sie auf www.xtar.cc und geben Sie die Seriennummer ein, um sich zu authentifizieren 
(Kontakt - Anti-Fake).

1. Bei unzureichender Stromspannung wird das Ladegerät den Ladestrom entsprechend reduzieren.
2. Verwenden Sie keine inkompatiblen Batterien, um Schäden an den Batterien und dem Ladegerät zu 
vermeiden.
3. Verwenden Sie das Ladegerät nicht bei direkter Sonneneinstrahlung, in feuchten (regnerischen) 
oder staubigen Umgebungen.
4. Betreiben Sie das Ladegerät in einem gut belüfteten Bereich. Entfernen Sie alle Batterien und trennen 
Sie das Ladegerät vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird.
5. Bitte setzen Sie die Batterien über das Band ein, damit sie leichter zu entfernen sind.
6. Zerlegen oder modifizieren Sie das Ladegerät nicht; verwenden Sie es nicht, wenn es beschädigt ist.
7. Minderjährige müssen das Ladegerät unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
8. Weitere Informationen finden Sie unter www.xtar.cc.

Notiz:
1. Bitte setzen Sie die Zubehörhalterung zum Zeitpunkt des Ladens von 18650, ungeschützten 
Flat-20700/21700-Akkus in PB2SL V2 ein;
2. Um Ihre 18650-Batterien in einer festen Position zu halten, drehen Sie bitte die Schnalle und bringen 
Sie sie horizontal an.
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Service après-vente

III. Charge de batteries lithium
• Insérer 1 batterie et connecter l’alimentation ; la charge démarre automatiquement.
  *Une seule batterie charge uniquement en 5V (9V rapide non activé), l'affichage indique 5V.
• Insérer 2 batteries avec un niveau de charge similaire permet d’activer la charge rapide. En cas d'éc-
art de tension important, la technologie d'équilibrage d'énergie est d'abord appliquée.
• Affichage par défaut: % batterie, tension et courant d'entrée. Appui court: Affiche      , tension & cour-
ant de l’emplacement 1, appuyer à nouveau pour       , tension & courant de l’emplacement 2, puis ret-
our à l'affichage % batterie.Remarque: L'activation de la charge rapide nécessite un adaptateur compatible.
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Boucle rotative

Sortie

Entrée/Sortie

Sortie USB-A Sortie USB-C

Tension
Charge
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Français-PB2SL V2
Chargeur de Batterie Portable
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Spécifications

Instructions d'utilisation

Le PB2SL V2 est un chargeur et power bank 2-en-1 léger, compatible avec plusieurs protocoles de ch-
arge rapide. Il offre une charge de 2A par emplacement et une double sortie USB-A/USB-C jusqu'à 
22.5 W — idéal pour un usage quotidien et en voyage.

Modèle
Batteries 

compatibles

Entrée 

Courant de 
charge constant

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 
20700, 21700（Batteries protégées et non protégées）

Tension nominale：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Autres protocoles:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Tension nominale: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Autres protocoles:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP / 

Charge directe basse tension 
USB-C Tension nominale:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); 

SCP (5V    4.5A)
Autres protocoles: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. Écran LED
• : Charge de la batterie en cours dans l’emplacement
• : Sortie USB-A active
• : Sortie USB-C active
• % Batterie: Pourcentage d’une seule cellule / Moyenne des deux cellules
II. Fonctions du bouton
• Appui court
Pendant la charge: Alterner l'affichage entre l'entrée totale & % batterie, info CH1, info CH2
En mode sortie USB: Pas de fonction
Quand l'écran est éteint (batterie insérée/en veille): Allume l'écran et active la sortie USB
• Appui long
Pendant la charge: Pas de fonction
En mode sortie USB: Désactive la sortie USB
• Double appui
Pendant la charge: Pas de fonction
En mode sortie USB: Active/Désactive le mode basse intensité

IV. Sortie USB
• Insérer des batteries et connecter un appareil pour activer la sortie USB.
  *Avec une seule batterie, seule la sortie 5V est disponible (9V rapide non activé), affichage 5V. La ch-
  arge rapide est activée avec deux batteries de niveaux similaires. Si l’écart est grand, la technologie 
  d’équilibrage est d'abord appliquée.
• L'écran affiche % batterie, tension et courant de sortie.  indique la sortie USB-A,  indique 
la sortie USB-C, les deux apparaissent lors d’une double sortie active.
• Mise en veille automatique si: Pas de charge détectée dans les 5s après allumage de l'écran, Sortie 
Type-C arrêtée ou charge déconnectée (5s), Sortie USB-A arrêtée ou charge déconnectée (38s). En 
mode veille, la sortie USB est désactivée.
Remarques:
1. Le temps d'activation de la charge rapide varie selon l’appareil (jusqu’à 10s).
2. Une brève coupure peut survenir lors de la négociation de la charge rapide—c’est normal.
V. Mode de sortie basse intensité
• Avec les batteries insérées (sans adaptateur), double appui sur le bouton lorsque l'écran est allumé 
pour activer le mode basse intensité ; double appui à nouveau pour désactiver.Convient aux appareils 
comme les écouteurs Bluetooth, bracelets fitness, etc.
• Affichage: % batterie, tension, LC, ,  (sans affichage du courant).
Remarques: 
1. « Basse intensité » fait référence au seuil de coupure, non à une limite de courant—il peut fournir un 
courant élevé si nécessaire.
2. En mode basse intensité, la sortie est maintenue jusqu'à 2 heures. Pour économiser la batterie, qu-
ittez le mode (double appui) ou terminez la sortie USB (appui long) une fois la charge terminée.

• Pour bénéficier du service après-vente pour le produit, veuillez fournir le numéro de garantie et une 
facture (ou un reçu).
• Échange gratuit sous 15 jours.
• Réparation gratuite pendant 24 mois. Ce produit inclut un service de réparation gratuit de 24 mois, 
à partir de la date d'achat. Pour les réparations en dehors de la période de garantie, vous devrez payer 
les coûts des matériaux et de l'expédition.
• Support technique à vie.
Note:
• Les dysfonctionnements dus à une utilisation ou un stockage inappropriés, ou au non-respect de ces 
instructions d'utilisation, ne seront pas couverts par XTAR.
• Si vous avez des questions après-vente, veuillez contacter le service client officiel de XTAR à l'adresse 
service@xtar.cc.

Servizio Post-Vendita
• Per ricevere assistenza post-vendita per il prodotto, fornire il Numero di Garanzia e una ricevuta (o scontrino).
• Scambio gratuito entro 15 giorni.
• Riparazione gratuita di 24 mesi. Questo prodotto include un servizio di riparazione gratuito di 24 
mesi, a partire dal giorno dell'acquisto. Per le riparazioni al di fuori del periodo di garanzia, sarà nec-
essario pagare i costi di materiali e spedizione.
• Supporto tecnico a vita.
Nota:
• Malfunzionamenti dovuti a un uso o conservazione impropri, o mancata osservanza di queste istruz-
ioni operative, non saranno coperti da XTAR.
• Per eventuali domande post-vendita, contattare il Servizio Clienti ufficiale XTAR all'indirizzo service@xtar.cc.
Controllo di Autenticità
1. Grattare delicatamente per rivelare il numero di serie a 18 cifre sul retro del prodotto o sulla confezione.
2. Andare su www.xtar.cc e inserire il numero di serie per autenticare (Contattaci - Anticontraffazione).
Informazioni sulla sicurezza
1. Quando la tensione dell'alimentazione è insufficiente, il caricabatterie ridurrà automaticamente la 
corrente di carica.
2. Non utilizzare batterie non compatibili per evitare danni a batterie e caricabatterie.
3. Non utilizzare il caricabatterie sotto luce solare diretta, in ambienti umidi (pioggia) o polverosi.
4. Utilizzare il caricabatterie in un'area ben ventilata. Rimuovere tutte le batterie e scollegare il carica-
batterie dalla rete elettrica quando non in uso.
5. Inserire le batterie sopra il nastro per facilitarne la rimozione.
6. Non smontare né modificare il caricabatterie; non utilizzarlo se danneggiato.
7. I minori devono utilizzare il caricabatterie sotto la supervisione di un adulto.
8. Per maggiori informazioni, visitare il sito www.xtar.cc.

Vérification de l'authenticité
1.  Grattez doucement pour révéler le numéro de série à 18 chiffres à l'arrière du produit ou de son 
emballage.
2.  Rendez-vous sur www.xtar.cc et entrez le numéro de série pour authentifier (Contactez-nous - Anti-Faux).
Informations de sécurité
1. Lorsque la tension d’alimentation est insuffisante, le chargeur réduit automatiquement le courant de charge.
2. N'utilisez pas de batteries incompatibles pour éviter d'endommager les batteries et le chargeur.
3. N'utilisez pas le chargeur en plein soleil, en environnement humide (pluie) ou poussiéreux.
4. Faites fonctionner le chargeur dans un endroit bien ventilé. Retirez toutes les batteries et débranchez 
le chargeur lorsqu'il n'est pas utilisé.
5. Insérez les batteries au-dessus du ruban pour faciliter leur retrait.
6. Ne démontez pas et ne modifiez pas le chargeur ; n’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé.
7. Les mineurs doivent utiliser le chargeur sous la supervision d’un adulte.
8. Pour plus d’informations, veuillez consulter www.xtar.cc.

Noter:
1. Veuillez insérer le support accessoire dans le PB2SL V2 au moment de charger les batteries 18650 
Flat-20700/21700 non protégées ;
2. Pour garder vos batteries 18650 dans une position fixe, veuillez faire pivoter et mettre la boucle à l'horizontale.

Sortie USB

Tension de 
coupure de charge

Courant de 
coupure de charge

Température de 
fonctionnement

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

III. Ricarica Batteria agli Ioni di Litio
• Inserire una batteria e collegare l'alimentazione; la carica inizia automaticamente.
  *Con una sola batteria si fornisce solo output a 5V (la ricarica rapida 9V non si attiva); l'input visualizza 5V.
• Inserire due batterie con livelli di carica simili per attivare la ricarica rapida. Se il divario di tensione è 
grande, si applica prima la tecnologia Smart Energy Balance.
• Display predefinito: % Batteria, tensione di ingresso e corrente. Premere una volta: mostra      , tensione 
& corrente slot 1; premere ancora: mostra       , tensione & corrente slot 2; premere di nuovo per tornare 
alla % Batteria.
Nota: La ricarica rapida richiede un adattatore compatibile con il protocollo corretto.

Supporto Accessorio
Fibbia Rotante

Uscita

Ingresso/Uscita

Uscita USB-A Uscita USB-C

Tensione
Caricamento

Pulsante
Corrente

Percentuale Batteria

Pannello Magnetico

lingua italiana-PB2SL V2
Caricabatterie Portatile

Introduzione

Diagramma del Prodotto

Specifiche

Istruzioni per l'Uso

PB2SL V2 è un caricatore e power bank 2-in-1 leggero, compatibile con diversi protocolli di ricarica rapida. 
Offre una ricarica di 2A per slot e uscita USB-A/USB-C doppia fino a 22.5W—perfetto per l'uso quotidi-
ano e in viaggio.

Modello
Batterie 

Compatibili

Ingresso  

Corrente di 
Carica Costante

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 
20700, 21700（Batteries protégées et non protégées）

Tension nominale：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Autres protocoles:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Tension nominale: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Autres protocoles:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP / 

Charge directe basse tension 
USB-C Tension nominale:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); 

SCP (5V    4.5A)
Autres protocoles: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / 

PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I.Display LED
• : Caricamento batteria nello slot
• : Uscita USB-A attiva
• : Uscita USB-C attiva
• % Batteria: Percentuale di una singola cella/media delle due celle
II. Funzioni del Pulsante
• Pressione Singola
Durante la carica: Alterna la visualizzazione tra input totale e %, info CH1, info CH2.
Modalità uscita USB: Nessuna funzione.
Schermo spento (batteria inserita/in standby): Riattiva lo schermo e 
abilita l'uscita USB.
• Pressione Prolungata
Durante la carica: Nessuna funzione.
Modalità uscita USB: Spegne l'uscita USB.
• Doppia Pressione
Durante la carica: Nessuna funzione.
Modalità uscita USB: Attiva/disattiva modalità a bassa corrente.

IV. Uscita USB
• Inserire batterie e collegare un dispositivo per attivare l'uscita USB.
  *Con una sola batteria, disponibile solo uscita a 5V (nessuna ricarica rapida 9V); output visualizza 5V. 
  La ricarica rapida è disponibile con due batterie con livelli simili. Se il divario di tensione è grande, si applica 
  prima la tecnologia Smart Energy Balance.
• Il display mostra % Batteria, tensione di uscita e corrente.  indica uscita USB-A,  indica us-
cita USB-C; entrambe visibili quando l'uscita doppia è attiva.
• Modalità sleep automatica attivata quando: Nessun carico entro 5s dall'accensione dello schermo. 
L'uscita Type-C si interrompe o il carico viene rimosso (5s). L'uscita USB-A si interrompe o il carico viene 
rimosso (38s). In modalità sleep, l'uscita USB è disattivata.
Nota:
1. Il tempo di attivazione della ricarica rapida varia in base al dispositivo (fino a 10s).
2. Durante la negoziazione della ricarica rapida può verificarsi un breve blackout di corrente—è normale.
V. Modalità Uscita a Bassa Corrente
• Con batterie inserite (senza adattatore), doppia pressione mentre lo schermo è acceso per attivare la 
modalità a bassa corrente; doppia pressione di nuovo per disattivarla. Ideale per dispositivi come cuffie 
Bluetooth, fitness band, ecc.
• Il display mostra % Batteria, tensione, LC, ,  (nessuna corrente mostrata).
Nota:
1. "Bassa corrente" si riferisce alla soglia di cutoff, non al limite massimo di uscita—può comunque for-
nire alta corrente se necessario.
2. In modalità a bassa corrente, l'uscita continua per massimo 2 ore. Per risparmiare batteria, uscire 
dalla modalità a bassa corrente (doppia pressione) o terminare l'uscita USB (pressione prolungata) a 
carica completata.

Nota:
1. Inserire la staffa accessoria nel PB2SL V2 al momento della ricarica delle batterie 18650, Flat-20700/
21700 non protette;
2. Per mantenere le batterie 18650 in una posizione fissa, ruotare e posizionare la fibbia in posizione 
orizzontale.

Uscita USB

Tensione di Taglio 
della Carica

Corrente di Taglio 
della Carica

Temperatura di 
Funzionamento

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

Servicio Postventa

配件支架
旋转卡扣

中文-PB2SL V2
便携式电池充电器

简介

产品示意图

产品参数

操作说明

售后服务

安全提示

PB2SL V2是一款集充电器与移动电源功能于一体的便携设备，支持多种快充协议。USB-C输入、双槽独立2A
充电，兼容18650至21700电池。USB-A与USB-C可同时输出，最大输出功率达22.5W。智能平衡充放电技术
保障安全，延长电池寿命，适合日常及出行使用。

型号

适用电池类型
3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR锂电池

18650, 18700, 20700, 21700（带板及不带板）
额定输入：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)

其他输入协议：PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1
4.2V    2A×2/2A×1

USB-A额定输出: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
其他输出协议：QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / 

SFCP / 低压直充
USB-C额定输出: PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); 

SCP (5V    4.5A)
其他输出协议：PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / 

PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. 数码管显示
• ：槽内电池充电中
• ：USB-A输出中
• ：USB-C输出中
• 电量百分比：一颗电池的电量百分比 / 两颗电池的平均电量百分比

II. 按键功能
• 单击
充电中：总输入和电池电量 / CH1信息 / CH2信息
USB输出模式下：无作用
熄屏状态（内置电池/休眠中）：启动显示屏显示电量信息；开启USB输出
• 长按 
充电中：无作用
USB输出模式下：关闭USB输出
• 双击 
充电中：无作用
USB输出模式下：开启或者关闭小电流模式

III. 锂电池充电功能
• 连接电源，放入1节锂电池，充电器将自动开始为电池充电。
  *单节电池充电时自动采用5V输入（不激活9V快充模式），输入电压显示为5V。
• 若同时放入2节电量相近的电池，充电器将自动进行快充（如两节电池的电压差值过大，会先使用平衡充放技
术之后再快充）。
• 充电时，默认显示电量百分比，总输入电压、电流。单击按键显示    （battery1）和槽位1电池的充电电压和
电流，再次单击显示    （battery2）和槽位2电池的充电电压和电流。继续单击可返回默认显示。
注意：快充功能需连接支持相应协议的适配器。

IV. USB输出功能
• 放入电池，接入设备即可启用USB输出。
  *放入单节电池时仅提供5V输出（不激活9V快充模式），输出电压显示为5V。放入两节电池可激活快充输出（如
两节电池的电压差值过大，会先使用平衡充放技术之后再快充）。
• 此时屏幕显示电量百分比、输出电压和电流。USB-A输出时显示 ，USB-C输出时显示 ，双口同时
输出则同时显示。
• 亮屏后不接入负载5秒后、Type-C输出停止或移除负载5秒后、USB-A输出停止或移除负载38秒后，将自动熄
屏进入休眠模式，此时USB无输出。
注意：
1. 快充启动时间因设备差异可能不同，最长约10秒；
2. 充电器会自动检测快充协议，启动快充时设备会短暂断电，属正常现象。

V. “小电流”输出
• 放入电池后，无适配器接入，亮屏状态下，双击按键打开小电流输出模式，再次双击退出。此功能可以为蓝
牙耳机，手环等小电流设备充电。
• 此时屏幕显示电量百分比、输出电压、LC (Low Current)、 、 ，不显示输出电流。
注意：
1. 小电流模式（截止电流较小）可输出大电流（视设备需求而定）。
2. 小电流模式下，2小时内持续输出不中断。建议充电完成后，及时双击退出小电流模式或者长按退出USB输
出，以减少不必要的电池耗电。

• 请提供带保修号的产品及发票（或收据）以获得售后服务。
• 15天免费包换。
• 24个月免费保修。超出保修期的维修需要您支付材料和运输费用。
• 终身技术支持。
请注意：
• 因用户未按照本手册使用或保管不当而产生的故障不享有包换和保修服务。
• 如有售后问题，请联系官方售后邮箱：service@xtar.cc。

1. 电源电压不足时，充电器将对应降低充电电流。
2. 请勿使用非适配电池以免损坏电池和充电器。
3. 请勿在阳光曝晒、潮湿(雨水)、灰尘严重环境下使用充电器。
4. 请置于通风处使用；不使用充电器时，请将电池移除，并拔除充电线。
5. 放入电池时建议将缎带置于电池下面，方便取出电池。
6. 请勿拆卸或改装充电器，严禁在损坏的情况下使用充电器。
7. 未成年人必须在大人的陪同下使用充电器。
8. 获取更多最新信息，请访问www.xtar.cn。

防伪查询
1. 刮开防伪码。
防伪码位于：（1）产品后壳上，或（2）外包装盒上，共18位，请小心刮开。
2. 在官网查询页面输入防伪码：www.xtar.cn - 联系我们 - 防伪查询。

注意：
1.当您需要给18650, 不带板平头20700/21700电池充电时，请放入配件支架；
2.为了固定好您的18650电池，请将卡扣旋转呈水平状态。

USB输出

恒流充电电流

输入

充电截止电压

充电截止电流

运行温度

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

输出

输入/输出

USB-A输出 USB-C输出

电压
充电中

按键
电流

电量百分比

磁吸面盖

アクセサリブラケット
回転バックル

日本語-PB2SL V2
ポータブルバッテリー充電器

導入

製品図

仕様

操作説明

アフターサービス

安全情報 (あんぜんじょうほう)

PB2SL V2は、複数の急速充電規格に対応した軽量の2-in-1充電器兼モバイルバッテリーです。各スロット
最大2Aで充電でき、USB-AとUSB-Cの同時出力で最大22.5Wに対応—日常使いや旅行に最適です。

モデル

対応可能な
バッテリー

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR锂电池
18650, 18700, 20700, 21700（带板及不带板）

额定输入：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
其他输入协议：PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1
USB-A额定输出: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)

其他输出协议：QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / 
SFCP / 低压直充

USB-C额定输出: PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); 
SCP (5V    4.5A)

其他输出协议：PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / 
PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. LEDディスプレイ
• ：スロットのバッテリーを充電中
• ：USB-A出力中
• ：USB-C出力中
• バッテリー%：シングル/2セル平均のパーセンテージ

II. ボタン機能
• シングルプレス
充電中：入力合計 & バッテリー%表示切替、CH1情報、CH2情報
USB出力モード時：無効
画面消灯時（バッテリー装着/スタンバイ時）：画面点灯・USB出力開始
• 長押し
充電中：無効
USB出力モード時：USB出力オフ
• ダブルプレス
充電中：無効
USB出力モード時：低電流モード切替
III. リチウムバッテリー充電
• バッテリー1本挿入 & 電源接続で自動充電開始。
  *単一のバッテリー使用時は5Vでのみ充電されます（9V急速充電は無効）、入力表示は5Vです。
• 同程度の電圧バッテリー2本挿入で急速充電可能。電圧差が大きい場合、まずバランス充電を実施。
• デフォルト表示：バッテリー残量%、入力電圧、電流。ボタンを一度押すと     （スロット1の電圧と電流）、
さらに押すと       （スロット2の電圧と電流）、もう一度押すとバッテリー残量表示に戻ります。
注意：急速充電には対応アダプターが必要です。

IV. USB出力
• バッテリーを挿入しデバイス接続で出力開始。
  *単一バッテリーの場合、出力は5Vのみ（9V急速充電は無効）、出力表示は5Vです。2本のバッテリーが
同じレベルで挿入された場合に急速充電が有効になります。電圧差が大きい場合、まずスマートエナジー
バランステクノロジーが適用されます。
• 表示：バッテリー%、出力電圧、電流。 =USB-A、 =USB-C、両方表示=デュアル出力。
• 無負荷時自動スリープモード移行。
注意：
1. 急速充電開始時間はデバイスによって異なる（最大10秒）。
2. 接続時に一時的な電源切断が発生する場合あり。

V. 低電流モード
• バッテリー装着時、画面表示中にダブルプレスで低電流モードON/OFF。Bluetoothイヤホン・フィットネ
スバンド向け。
• 表示：バッテリー%、電圧、LC、 、 （電流表示なし）。
注意：
1. "低電流"はカットオフ電流値を意味し、出力制限ではありません。
2. 低電流モードは最大2時間継続。充電完了後はモード解除または出力停止を推奨。

• 製品のアフターサービスを受けるには、保証番号と請求書（または領収書）を提供してください。
• 15日間の無料交換。
• 24か月間の無料修理。この製品には、購入日から24か月間の無料修理サービスが含まれています。保証
期間外の修理には、材料費と送料がかかります。
• 生涯技術サポート。
注意:
• 不適切な使用や保管、または本操作説明書を遵守しなかったことによる故障は、XTARの保証対象外となります。
• アフターサービスに関する質問がある場合は、XTAR公式カスタマーサポート（service@xtar.cc）までお
問い合わせください。

1.電力電圧が不足している場合、充電器は充電電流を相応に減少させます。
2.非対応の電池を使用しないでください。電池や充電器が損傷する恐れがあります。
3.直射日光、湿気（雨）、ほこりの多い環境で充電器を使用しないでください。
4.充電器は換気の良い場所で操作してください。使用しないときはすべての電池を取り外し、充電ユニッ
トの電源を切ってください。
5.電池をリボンの上に挿入してください。そうすることで電池を取り出しやすくなります。
6.充電器を分解または改造しないでください。損傷した場合は使用しないでください。
7.者は大人の監督下で充電器を使用してください。
8.詳細については、www.xtar.ccをご覧ください。

真贋チェック
1. 製品またはそのパッケージの裏側にある18桁のシリアル番号を優しく擦って明らかにします。
2. www.xtar.cc にアクセスし、シリアル番号を入力して認証してください（お問い合わせ - 偽造防止）。

ノート：
1. 保護されていない 18650 フラット 20700/21700 バッテリーを充電する際は、アクセサリ ブラケットを
 PB2SL V2 に挿入してください。
2. 18650 バッテリーを固定位置に保つには、バックルを回転させて水平にしてください。

USB出力

一定の充電電流

入力

充電切断電圧

充電切断電流

動作温度

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

出力

入力/出力

USB-A出力 USB-C出力

電圧
充電

ボタン
電流

バッテリー残量

マグネットパネル

III. Φόρτιση Μπαταριών Λιθίου
• Τοποθετήστε 1 μπαταρία και συνδέστε την στο ρεύμα· η φόρτιση ξεκινά αυτόματα.
  *Με μία μόνο μπαταρία, η φόρτιση γίνεται στα 5V (χωρίς ενεργοποίηση 9V fast charge), και η εισαγ
  ωγή εμφανίζει 5V.
• Τοποθετήστε 2 μπαταρίες με παρόμοιο επίπεδο φόρτισης για ενεργοποίηση γρήγορης φόρτισης. 
Σε μεγάλη διαφορά τάσης, εφαρμόζεται πρώτα η τεχνολογία εξισορρόπησης Smart Energy Balance.
• Προεπιλεγμένη προβολή: ποσοστό μπαταρίας, τάση εισόδου και ρεύμα. Με μονό πάτημα: 
προβολή       , τάση & ρεύμα CH1, ξανά πάτημα για       , τάση & ρεύμα CH2, και επιστροφή στο ποσοστό 
μπαταρίας. 
Σημείωση: Η γρήγορη φόρτιση απαιτεί αντάπτορα που υποστηρίζει το αντίστοιχο πρωτόκολλο.
IV. Έξοδος USB
• Τοποθετήστε μπαταρίες και συνδέστε τη συσκευή για ενεργοποίηση της εξόδου USB.
  *Με μία μπαταρία, παρέχεται μόνο 5V έξοδος (χωρίς 9V fast charge), και η έξοδος εμφανίζει 5V. Η 
γρήγορη φόρτιση ενεργοποιείται με δύο μπαταρίες με παρόμοια στάθμη φόρτισης ή μετά από εξισο-
ρρόπηση.
• Η οθόνη δείχνει ποσοστό μπαταρίας, τάση και ρεύμα εξόδου. Το  δείχνει έξοδο USB-A, το  
έξοδο USB-C, και τα δύο εμφανίζονται σε διπλή έξοδο.
• Η λειτουργία ύπνου ενεργοποιείται όταν: Δεν ανιχνευτεί φορτίο μέσα σε 5 δευτ. από την ενεργοποίη-
ση της οθόνης, Διακοπή εξόδου Type-C ή αφαίρεση φορτίου (5 δευτ.), Διακοπή εξόδου USB-A ή αφαίρεση 
φορτίου (38 δευτ.). Σε λειτουργία ύπνου, η έξοδος USB απενεργοποιείται.
Σημείωση:
1. Ο χρόνος ενεργοποίησης γρήγορης φόρτισης διαφέρει ανάλογα με τη συσκευή (έως 10 δευτ.).
2. Μπορεί να προκληθεί σύντομη διακοπή ρεύματος κατά τη διαδικασία σύζευξης ταχείας φόρτισης—ε
ίναι φυσιολογικό.
V. Λειτουργία Χαμηλού Ρεύματος
• Με μπαταρίες τοποθετημένες (χωρίς αντάπτορα), διπλό πάτημα με ενεργή οθόνη για ενεργοποίηση 
λειτουργίας χαμηλού ρεύματος· διπλό πάτημα ξανά για έξοδο. Κατάλληλο για συσκευές όπως Bluetooth 
ακουστικά, fitness bands κ.ά.
• Η οθόνη δείχνει ποσοστό μπαταρίας, τάση, LC, ,  (χωρίς ρεύμα).
Σημείωση:
1. "Χαμηλό ρεύμα" αναφέρεται στο όριο τερματισμού, όχι σε περιορισμό εξόδου—το ρεύμα μπορεί να 
είναι υψηλό αν απαιτείται.
2. Σε λειτουργία χαμηλού ρεύματος, η έξοδος συνεχίζεται έως 2 ώρες. Για εξοικονόμηση ενέργειας, 
συνιστάται η έξοδος από τη λειτουργία (διπλό πάτημα) ή η απενεργοποίηση USB εξόδου (παρατεταμ-
ένο πάτημα) μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση.

• Για να λάβετε υπηρεσία μετά την πώληση για το προϊόν, παρακαλώ προσκομίστε τον Αριθμό Εγγύησ-
ης και ένα τιμολόγιο (ή απόδειξη).
• 15 ημέρες δωρεάν ανταλλαγή.
• 24 μήνες δωρεάν επισκευή. Το προϊόν αυτό περιλαμβάνει 24 μήνες δωρεάν υπηρεσία επισκευής, 
ξεκινώντας από την ημέρα αγοράς. Για επισκευές εκτός της περιόδου εγγύησης, θα χρειαστεί να πληρ-
ώσετε τα έξοδα υλικών και αποστολής.
• Δια βίου τεχνική υποστήριξη.
Σημείωση:
• Βλάβες λόγω ακατάλληλης χρήσης ή αποθήκευσης, ή μη τήρηση αυτών των οδηγιών λειτουργίας, 
δεν καλύπτονται από την XTAR.
• Εάν έχετε οποιεσδήποτε ερωτήσεις μετά την πώληση, παρακαλώ επικοινωνήστε με την επίσημη Υπο-
στήριξη Πελατών της XTAR στο service@xtar.cc.

1. Ξύστε απαλά για να αποκαλύψετε τον 18-ψήφιο σειριακό αριθμό στο πίσω μέρος του προϊόντος ή 
της συσκευασίας του.
2. Μεταβείτε στο www.xtar.cc και εισάγετε τον σειριακό αριθμό για να αυθεντικοποιήσετε (Επικοινων-
ία - Αντί-Απομίμηση).

1. Όταν η τάση τροφοδοσίας είναι ανεπαρκής, ο φορτιστής θα μειώσει αυτόματα το ρεύμα φόρτισης.
2. Μη χρησιμοποιείτε μη συμβατές μπαταρίες για αποφυγή ζημιάς σε μπαταρίες και φορτιστή.
3. Μην χρησιμοποιείτε το φορτιστή σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία, υγρά (βροχερά) ή σκονισμένα 
περιβάλλοντα.
4. Χρησιμοποιείτε το φορτιστή σε καλά αεριζόμενο χώρο. Αφαιρείτε όλες τις μπαταρίες και αποσυνδ-
έετε το φορτιστή από το ρεύμα όταν δεν χρησιμοποιείται.
5. Τοποθετήστε τις μπαταρίες πάνω από την κορδέλα για ευκολότερη αφαίρεση.
6. Μη διαλύετε ή τροποποιείτε το φορτιστή· μην τον χρησιμοποιείτε αν είναι κατεστραμμένος.
7. Ανηλίκοι να χρησιμοποιούν το φορτιστή μόνο υπό επίβλεψη ενηλίκου.
8. Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε το www.xtar.cc.

Βραχίονας αξεσουάρ
Περιστρεφόμενη πόρπη

Έξοδος

Είσοδος/Έξοδος

Έξοδος USB-A Έξοδος USB-C

Τάση
Φόρτιση

Κουμπί
Ρεύμα

Ποσοστό Μπαταρίας

Μαγνητικό Πάνελ

Ελληνικά-PB2SL V2
Φορητός Φορτιστής Μπαταριών

Εισαγωγή

Διάγραμμα Προϊόντος

Προδιαγραφές

Οδηγίες λειτουργίας

Το PB2SL V2 είναι ένας ελαφρύς φορτιστής και power bank 2-σε-1, που υποστηρίζει πολλαπλά πρωτό-
κολλα γρήγορης φόρτισης. Προσφέρει φόρτιση 2A ανά υποδοχή και διπλή έξοδο USB-A/USB-C έως 
22.5W—ιδανικό για καθημερινή χρήση και ταξίδια.

Μοντέλο
Συμβατές 
Μπαταρίες

Είσοδος   

Σταθερό 
Ρεύμα Φόρτισης

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 20700, 21700
（Προστατευμένες & Μη Προστατευμένες Μπαταρίες）

Ονομαστικό：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Άλλα Πρωτόκολλα:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Ονομαστικό: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Άλλα Πρωτόκολλα:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP / 

Φόρτιση Χαμηλής Τάσης
USB-C Ονομαστικό:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)

Άλλα Πρωτόκολλα: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / 
PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. Οθόνη LED
• : Φόρτιση μπαταρίας στη θέση
• : Ενεργή έξοδος USB-A
• : Ενεργή έξοδος USB-C
• Ποσοστό Μπαταρίας: Ποσοστό μίας μπαταρίας ή μέσο ποσοστό δύο μπαταριών
II. Λειτουργίες Κουμπιού
• Μονό Πάτημα
Κατά τη φόρτιση: Εναλλαγή προβολής μεταξύ συνολικής εισόδου & ποσοστού μπαταρίας, στοιχείων 
θέσης CH1, στοιχείων θέσης CH2
Σε λειτουργία εξόδου USB: Καμία λειτουργία
Όταν η οθόνη είναι κλειστή (μπαταρία τοποθετημένη/αναμονή): Ενεργοποίηση οθόνης & ενεργοποίη-
ση εξόδου USB
• Παρατεταμένο Πάτημα
Κατά τη φόρτιση: Καμία λειτουργία
Σε λειτουργία εξόδου USB: Απενεργοποίηση εξόδου USB
• Διπλό Πάτημα
Κατά τη φόρτιση: Καμία λειτουργία
Σε λειτουργία εξόδου USB: Εναλλαγή λειτουργίας χαμηλού ρεύματος

Σημείωση:
1. Εισαγάγετε το στήριγμα εξαρτημάτων στο PB2SL V2 τη στιγμή της φόρτισης 18650, μη προστατευμ-
ένων μπαταριών Flat-20700/21700.
2. Για να διατηρήσετε τις μπαταρίες σας 18650 σε σταθερή θέση, περιστρέψτε και βάλτε την πόρπη 
οριζόντια.

Έξοδος USB

Τάση Τέλους 
Φόρτισης

Ρεύμα Τέλους 
Φόρτισης

Θερμοκρασία 
Λειτουργίας

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

Satış Sonrası Hizmet Послепродажное обслуживание

Проверка подлинности

Информация о безопасности

• Ürün için satış sonrası hizmet almak için Lütfen Garanti Numarasını ve faturayı (veya makbuzu) sağlayın.
• 15 gün ücretsiz değişim.
• 24 ay ücretsiz tamir. Bu ürün, satın alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca ücretsiz tamir hizmeti 
sunar. Garanti süresi dışında yapılan tamirler için malzeme ve nakliye masraflarını ödemeniz gerekecektir.
• Ömür boyu teknik destek.
Not:
• Uygun olmayan kullanım veya depolama, ya da bu kullanım talimatlarına uyulmaması nedeniyle 
meydana gelen arızalar XTAR tarafından karşılanmayacaktır.
•Satış sonrası sorularınız için, lütfen XTAR resmi Müşteri Destek birimiyle service@xtar.cc adresinden 
iletişime geçin.

• Чтобы получить послепродажное обслуживание изделия, пожалуйста, предоставьте гаранти-
йный номер и счет-фактуру (или чек).
• 15-дневный бесплатный обмен.
• Бесплатный ремонт в течение 24 месяцев. На это изделие предоставляется 24 месяца бесп-
латного ремонта, начиная со дня покупки. При ремонте за пределами гарантийного срока вам 
придется оплатить стоимость материалов и доставки.
• Пожизненная техническая поддержка.
Примечание:
• Неисправности, возникшие в результате неправильного использования или хранения, а такж-
е несоблюдения данного руководства по эксплуатации, не покрываются компанией XTAR. 
• Если у вас возникнут вопросы по послепродажному обслуживанию, обращайтесь в официал-
ьную службу поддержки клиентов XTAR по адресу service@xtar.cc.

1. Аккуратно поцарапайте, чтобы узнать 18-значный серийный номер на задней стороне изде-
лия или его упаковке.
2. Перейдите на сайт www.xtar.cc и введите серийный номер для проверки подлинности
 (Свяжитесь с нами - Anti-Fake).

Orijinallik Kontrolü
1. Ürünün veya ambalajının arkasındaki 18 haneli seri numarasını ortaya çıkarmak için nazikçe kazıyın.
2. www.xtar.cc adresine gidin ve seri numarasını girerek doğrulama yapın (İletişim - Sahte Ürün Karşıtı).

Güvenlik Bilgileri
1.Güç voltajı yetersiz olduğunda, şarj cihazı şarj akımını otomatik olarak azaltır.
2.Uyumlu olmayan piller kullanmayın; aksi takdirde pil ve şarj cihazı zarar görebilir.
3.Şarj cihazını doğrudan güneş ışığında, nemli (yağmurlu) veya tozlu ortamlarda kullanmayın.
4.Şarj cihazını iyi havalandırılan bir ortamda kullanın. Kullanılmadığında tüm pilleri çıkarın ve şarj 
cihazını prizden çekin.
5.Pilleri kurdele üzerine yerleştirerek takın; böylece pilleri çıkarmak daha kolay olur.
6.Şarj cihazını sökmeyin veya modifiye etmeyin; hasarlıysa kullanmayın.
7.Küçükler, şarj cihazını yetişkin gözetiminde kullanmalıdır.
8.Daha fazla bilgi için lütfen www.xtar.cc adresini ziyaret edin.

1.При недостаточном входном напряжении зарядное устройство автоматически снизит зарядный ток.
2.Не используйте несовместимые аккумуляторы — это может повредить как аккумуляторы, так и 
зарядное устройство.
3.Не используйте зарядное устройство под прямыми солнечными лучами, в условиях высокой
 влажности (дождь) или в запыленной среде.
4.Работайте с устройством в хорошо проветриваемом помещении. После использования извл-
еките аккумуляторы и отключите зарядное устройство от питания.
5.Вставляйте аккумуляторы поверх ленты для удобства их извлечения.
6.Не разбирайте и не модифицируйте зарядное устройство. Не используйте устройство при ви-
димых повреждениях.
7.Несовершеннолетние должны использовать зарядное устройство только под присмотром взрослых.
8.Для получения дополнительной информации посетите сайт: www.xtar.cc.

III. Lityum Pil Şarjı
• 1 pil takın ve güce bağlayın; şarj otomatik olarak başlar.
  *Tek pil şarjında yalnızca 5V desteklenir (9V hızlı şarj etkin değildir), giriş 5V olarak gösterilir.
• Benzer doluluk seviyesine sahip 2 pil takıldığında hızlı şarj etkinleştirilir. Voltaj farkı büyükse önce 
Akıllı Enerji Dengeleme Teknolojisi uygulanır.
• Varsayılan ekran: Pil yüzdesi, giriş voltajı ve akım. Tek basış:      görüntülenir, ardından slot 1 voltajı ve 
akımı gösterilir; tekrar basıldığında      görüntülenir ve slot 2 voltajı ile akımı gösterilir; bir kez daha ba-
sıldığında pil yüzdesi ekranına geri dönülür.
Not: Hızlı şarj için uygun protokolü destekleyen bir adaptör gereklidir.

Aksesuar Braketi
Döner Toka

Çıkış

Giriş/Çıkış

USB-A Çıkışı USB-C Çıkışı

Voltaj
Şarj

Buton
Akım

Pil Yüzdesi

Manyetik Panel

Türkçe-PB2SL V2
Taşınabilir Pil Şarj Cihazı

Giriş

Ürün Diyagramı

Özellikler

İşlem Talimatları

PB2SL V2, çoklu hızlı şarj protokolünü destekleyen hafif bir 2'si 1 arada şarj cihazı ve power bank'tir. 
Her yuva için 2A şarj ve USB-A/USB-C üzerinden 22.5W’a kadar çift çıkış sunar—günlük kullanım ve sey-
ahat için idealdir.

Model
Uyumlu 

Pilller

Girişi  

Sürekli Şarj 
Akımı

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 
20700, 21700（Korumalı & Korumasız）

Nominal：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Diğer Protokoller:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Nominal: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Diğer Protokoller:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / 

PE1.1 / SFCP / Düşük Voltajlı Doğrudan Şarj
USB-C Nominal:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/

12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)
Diğer Protokoller: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / 

PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. LED Ekran
• : Yuvada pil şarj ediliyor
• : USB-A çıkışı aktif
• : USB-C çıkışı aktif
• Pil %: Tek pil yüzdesi / İki pilin ortalama yüzdesi
II. Buton Fonksiyonları
• Tek Basış
Şarj sırasında: Toplam giriş ve pil %, CH1 bilgisi, CH2 bilgisi arasında geçiş yapar
USB çıkış modunda: Fonksiyon yok
Ekran kapalıyken (pil takılı/ beklemede): Ekranı uyandırır ve USB çıkışı etkinleştirir
• Uzun Basış
Şarj sırasında: Fonksiyon yok
USB çıkış modunda: USB çıkışını kapatır
• Çift Basış
Şarj sırasında: Fonksiyon yok
USB çıkış modunda: Düşük akım moduna geçiş yapar

IV. USB Çıkışı
• Pil takın ve bir cihaz bağlayın; USB çıkışı etkinleşir.
  *Tek pil ile yalnızca 5V çıkış mevcuttur (9V hızlı şarj aktif değildir), çıkış 5V olarak gösterilir. İki benzer 
  doluluk seviyesine sahip pil takıldığında hızlı şarj etkinleştirilir. Voltaj farkı büyükse önce dengeleme uygulanır.
• Ekranda pil yüzdesi, çıkış voltajı ve akım gösterilir.  USB-A çıkışını,  USB-C çıkışını gösterir; 
çift çıkış aktifse her ikisi de görünür.
• Otomatik uyku modu şunlarda devreye girer: Ekran açıldıktan sonra 5 saniye içinde yük algılanmazsa, 
Type-C çıkışı durursa veya yük kaldırılırsa (5 saniye), USB-A çıkışı durursa veya yük kaldırılırsa (38 saniye),
 Uyku modunda USB çıkışı devre dışı kalır.
Notlar:
1. Hızlı şarj aktivasyon süresi cihaza göre değişebilir (maks. 10 saniye).
2. Hızlı şarj el sıkışması sırasında kısa süreli bir güç kesintisi olabilir—bu normaldir.
V. Düşük Akım Çıkış Modu
• Piller takılıyken (adaptör bağlı değilken), ekran açıkken çift basarak düşük akım modunu etkinleştirin;
 tekrar çift basarak çıkın. Bluetooth kulaklıklar, akıllı bileklikler vb. küçük cihazlar için uygundur.
• Ekranda pil yüzdesi, voltaj, LC, ,  (akım gösterilmez) bilgileri görünür.
Notlar:
1. “Düşük akım” çıkış sınırı değil, kesme eşiği anlamına gelir—gerekirse yüksek akım da sağlayabilir.
2. Düşük akım modunda çıkış maksimum 2 saat sürer. Pili korumak için şarj tamamlandığında düşük 
akım modundan çıkın (çift basış) veya USB çıkışını kapatın (uzun basış).

Not:
1. 18650, korumasız Flat-20700/21700 pilleri şarj ederken lütfen aksesuar braketini PB2SL V2'ye takın;
2. 18650 pillerinizi sabit bir konumda tutmak için lütfen tokayı döndürün ve yatay konuma getirin.

USB Çıkışı

Şarj Kesme 
Gerilimi

Şarj Kesme
 Akımı

Çalışma Sıcaklığı

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

III. Зарядка литиевых аккумуляторов
• Вставьте один аккумулятор и подключите питание — зарядка начнется автоматически.
  *При использовании одного аккумулятора активируется только 5V зарядка (быстрая зарядка 
  9V не активируется); дисплей показывает 5V.
• При вставке двух аккумуляторов с близким уровнем заряда активируется режим быстрой заря-
дки. При большой разнице в напряжении сначала используется технология энергобаланса.
• Отображение по умолчанию: процент заряда аккумулятора, входное напряжение и ток. Одно-
кратное нажатие: отображение       , напряжение и ток слота 1; повторное нажатие — отображе-
ние       , напряжение и ток слота 2; ещё одно нажатие — возврат к отображению процента заря-
да аккумулятора.Примечание: для быстрой зарядки необходим адаптер, поддерживающий со-
ответствующий протокол.

Кронштейн для аксессуаров
Поворотная застежка

Выход

Вход/Выход

Выход USB-A Выход USB-C

Напряжение
Индикатор зарядки

Кнопка
Ток

Процент заряда аккумулятора

Магнитная панель

Русский-PB2SL V2
Портативное Зарядное Устройство для Батареек

Введение

Диаграмма продукта

Технические характеристики

Инструкции по эксплуатации

PB2SL V2 — это лёгкое устройство 2-в-1: зарядное и пауэрбанк, поддерживающее несколько п-
ротоколов быстрой зарядки. Обеспечивает зарядку по 2A на слот и двойной выход USB-A/USB-C 
до 22.5 Вт — идеально для повседневного использования и путешествий.

Модель
Совместимые 
аккумуляторы

Вход   

Постоянный 
ток зарядки

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 20700, 21700
（Защищенные и незащищенные аккумуляторы）

Номинальные характеристики：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Другие протоколы:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Номинальные характеристики: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Другие протоколы:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP / 

Низковольтная прямая зарядка
USB-C Номинальные характеристики:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/

12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)
Другие протоколы: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 /AFC / FCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. LED-дисплей
• : зарядка аккумулятора в слоте
• : активирован выход USB-A
• : активирован выход USB-C
• Процент заряда: процент заряда одного элемента / средний процент заряда двух элементов
II. Функции кнопки
• Однократное нажатие
При зарядке: переключение дисплея между общими данными по 
входу/процентом заряда, информацией по каналу 1, каналом 2
При выходе через USB: нет функции
При выключенном экране (аккумулятор вставлен / режим ожидания): включение экрана и акт-
ивация USB-выхода
• Длительное нажатие
При зарядке: нет функции
При выходе через USB: отключение USB-выхода
• Двойное нажатие
При зарядке: нет функции
При выходе через USB: включение/выключение режима низкого тока

IV. Выход через USB
• Вставьте аккумуляторы и подключите устройство для активации USB-выхода. При использова-
нии одного аккумулятора доступен только выход 5V (быстрая зарядка 9V не активируется); дисплей 
показывает 5V. Быстрая зарядка активируется при вставке двух аккумуляторов с близким уровнем заряда.
• Дисплей показывает процент заряда аккумуляторов, выходное напряжение и ток. : акти-
вный выход USB-A; : активный выход USB-C; При одновременной работе обоих портов 
отображаются оба показателя.
• Переход в режим сна происходит: если нет нагрузки в течение 5секунд после включения экрана;
 если остановлен выход через USB-C или снята нагрузка (5 секунд); если остановлен выход через 
USB-A или снята нагрузка (38 секунд). В режиме сна USB-выход отключен.
Примечания:
1. Время активации быстрой зарядки зависит от устройства (до 10 секунд).
2. При согласовании быстрой зарядки возможно кратковременное отключение питания — это 
нормально.
V. Режим низкотокового выхода
• При вставленных аккумуляторах (без адаптера) дважды нажмите кнопку при активном экране 
для входа в режим низкого тока; снова дважды — для выхода. Подходит для зарядки устройств с малым 
током, таких как Bluetooth-наушники, фитнес-браслеты и т.п.
• На дисплее отображаются процент заряда аккумулятора, напряжение, LC, ,  (ток не 
отображается).
Примечания:
1. "Низкий ток" относится к порогу отключения, а не к ограничению максимального выходного 
тока — устройство может выдать высокий ток при необходимости.
2. В режиме низкого тока выход поддерживается до 2 часов. Чтобы сохранить заряд аккумулято-
ров, рекомендуется выйти из режима (двойное нажатие) или отключить выход (длительное на-
жатие) после завершения зарядки.

Примечание:
1. Пожалуйста, вставьте дополнительный кронштейн в PB2SL V2 во время зарядки 18650, незащ-
ищенных аккумуляторов Flat-20700/21700;
2. Чтобы удерживать аккумуляторы 18650 в фиксированном положении, поверните пряжку и у-
становите ее в горизонтальное положение.

USB-выход

Напряжение 
отключения зарядки

Ток отключения 
зарядки
Рабочая 

температура

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

V. Tryb niskoprądowy
• Przy włożonych bateriach (bez podłączonego adaptera) podwójne naciśnięcie przy włączonym ekr-
anie włącza tryb niskoprądowy; kolejne podwójne naciśnięcie go wyłącza. Nadaje się do ładowania
 słuchawek Bluetooth, opasek fitness itp.
• Wyświetlacz pokazuje % naładowania baterii, napięcie, LC, ,  (bez wskazania prądu).
Uwaga:
1. "Niskoprądowy" odnosi się do progu odcięcia, a nie do limitu wyjściowego — wyjście wysokiego pr-
ądu nadal możliwe.
2. W trybie niskoprądowym wyjście pozostaje aktywne do 2 godzin. Aby oszczędzać baterię, należy 
ręcznie zakończyć tryb niskoprądowy (podwójne naciśnięcie) lub wyłączyć wyjście USB (długie naciśn-
ięcie) po zakończeniu ładowania.

Obsługa posprzedażna

Kontrola autentyczności

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

• Aby skorzystać z serwisu posprzedażowego produktu, należy podać numer gwarancyjny i fakturę 
(lub paragon).
• 15-dniowa bezpłatna wymiana.
• 24-miesięczna bezpłatna naprawa. Ten produkt jest objęty 24-miesięczną bezpłatną usługą nap-
rawy, począwszy od dnia zakupu. W przypadku napraw poza okresem gwarancyjnym konieczne będ-
zie pokrycie kosztów materiałów i wysyłki.
• Dożywotnia pomoc techniczna.
Uwaga:
• Usterki spowodowane niewłaściwym użytkowaniem lub przechowywaniem, lub nieprzestrzeganiem 
niniejszej instrukcji obsługi, nie będą objęte gwarancją firmy XTAR. 
• W przypadku pytań dotyczących obsługi posprzedażowej, prosimy o kontakt z działem obsługi klien-
ta XTAR pod adresem service@xtar.cc.

1. Delikatnie zarysuj, aby odsłonić 18-cyfrowy numer seryjny z tyłu produk‘tu lub jego opakowania.
2. Wejdź na stronę www.xtar.cc i wprowadź numer seryjny w celu uwierzytelnienia (Contact Us - Anti-Fake).

1.Przy niewystarczającym napięciu zasilania, ładowarka automatycznie zmniejszy prąd ładowania.
2.Nie używaj niekompatybilnych baterii, aby uniknąć uszkodzenia baterii i ładowarki.
3.Nie używaj ładowarki w bezpośrednim świetle słonecznym, wilgotnym (deszczowym) lub zapylony-
m środowisku.
4.Używaj ładowarki w dobrze wentylowanym miejscu. Odłącz wszystkie baterie i ładowarkę od źródła 
zasilania, gdy nie jest używana.
5.Umieszczaj baterie nad taśmą w urządzeniu, aby łatwiej je wyjmować.
6.Nie demontuj ani nie modyfikuj ładowarki; nie używaj jej, jeśli jest uszkodzona.
7.Osoby niepełnoletnie mogą korzystać z ładowarki tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
8.Więcej informacji znajdziesz na stronie: www.xtar.cc.

III. Ładowanie akumulatorów litowych
• Włóż 1 baterię i podłącz do zasilania; ładowanie rozpocznie się automatycznie.
  *Pojedyncza bateria ładowana jest tylko przy 5V (9V szybkie ładowanie nieaktywne), wyświetlane jest 5V.
• Włóż 2 baterie o podobnym poziomie naładowania, aby aktywować szybkie ładowanie. W przypadku 
dużej różnicy napięć, najpierw zastosowana zostanie technologia Smart Energy Balance.
• Domyślne wyświetlanie: % naładowania baterii, napięcie wejściowe i prąd. Pojedyncze naciśnięcie:
 Wyświetl      , napięcie i prąd slota 1, ponowne naciśnięcie: Wyświetl       , napięcie i prąd slota 2, kole-
jne naciśnięcie: Powrót do wyświetlania % naładowania baterii.Uwaga: Szybkie ładowanie wymaga 
adaptera obsługującego odpowiedni protokół.

Uchwyt akcesoriów
Obrotowa klamra

Wyjście

Wejście/Wyjście

Wyjście USB-A Wyjście USB-C

Napięcie
Ładowanie

Przycisk
Prąd

Procent naładowania baterii

Panel magnetyczny

Polski-PB2SL V2
Przenośna Ładowarka do Baterii

Wprowadzenie

Schemat produktu

Specyfikacje

Instrukcja obsługi

PB2SL V2 to lekkie urządzenie 2-w-1 – ładowarka i power bank, obsługujące wiele protokołów szybkie
go ładowania. Zapewnia ładowanie 2A na każde gniazdo oraz podwójne wyjście USB-A/USB-C do 
22.5 W — idealne na co dzień i w podróży.

Model
Kompatybilne 

baterie

Wejście    

Stały prąd 
ładowania

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 20700, 21700
（Ogniwa z zabezpieczeniem i bez）

Napięcie znamionowe：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Inne protokoły:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Napięcie znamionowe: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Inne protokoły:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / 

PE1.1 / SFCP / Ładowanie bezpośrednie niskonapięciowe
USB-C Napięcie znamionowe:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/

12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)
Inne protokoły: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 /AFC / FCP / PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. Wyświetlacz LED
• : Ładowanie baterii w slocie
• : Aktywne wyjście USB-A
• : Aktywne wyjście USB-C
• Battery %: Procent naładowania pojedynczej baterii / Średni procent dwóch baterii
II. Funkcje przycisku
• Pojedyncze naciśnięcie
Podczas ładowania: Przełączanie wyświetlania między całkowitym wejściem i % baterii, informacją o 
slocie CH1, informacją o slocie CH2
W trybie wyjścia USB: Brak funkcji
Gdy ekran jest wyłączony (bateria włożona / tryb czuwania): Wybudzenie ekranu i aktywacja wyjścia USB
• Długie naciśnięcie
Podczas ładowania: Brak funkcji
W trybie wyjścia USB: Wyłączenie wyjścia USB
• Podwójne naciśnięcie
Podczas ładowania: Brak funkcji
W trybie wyjścia USB: Przełączanie trybu niskoprądowego

IV. Wyjście USB
• Włóż baterie i podłącz urządzenie, aby aktywować wyjście USB.
  *Przy jednej baterii dostępne jest tylko wyjście 5V (9V szybkie ładowanienieaktywne), wyświetlane 
jest 5V. Szybkie ładowanie aktywuje się przy dwóch bateriach o podobnym poziomie naładowania. W 
przypadku dużej różnicy napięć, Smart Energy Balance działa najpierw.
• Wyświetlacz pokazuje % naładowania, napięcie wyjściowe i prąd.  oznacza wyjście USB-A,  
oznacza USB-C; oba wyświetlane przy aktywnym podwójnym wyjściu.
• Automatyczne przejście w tryb uśpienia następuje, gdy: brak obciążenia w ciągu 5s od włączenia e-
kranu, zatrzymanie wyjścia Type-C lub odłączenie obciążenia (5s), zatrzymanie wyjścia USB-A lub odł-
ączenie obciążenia (38s). W trybie uśpienia wyjście USB jest wyłączone.
Uwaga:
1. Czas aktywacji szybkiego ładowania zależy od urządzenia (do 10s).
2. Krótkotrwałe przerwy w zasilaniu mogą wystąpić podczas negocjacji szybkiego ładowania — jest to 
normalne.

Notatka:
1. Włóż wspornik akcesoriów do PB2SL V2 podczas ładowania 18650, niezabezpieczonych akumulat-
orów Flat-20700/21700;
2. Aby utrzymać baterie 18650 w stałej pozycji, obróć je i ustaw klamrę poziomo.

Wyjście USB

Napięcie odcięcia 
ładowania

Prąd odcięcia 
ładowania

Temperatura 
pracy

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃

Μετά την Πώληση Υπηρεσία

Έλεγχος Αυθεντικότητας

Πληροφορίες ασφαλείας

• Para recibir servicio postventa para el producto, por favor proporcione el Número de Garantía y una 
factura (o recibo).
• Intercambio gratuito de 15 días.
• Reparación gratuita de 24 meses. Este producto incluye un servicio de reparación gratuito de 24 
meses, comenzando desde el día de la compra. Para reparaciones fuera del período de garantía, 
deberá pagar los costos de materiales y envío.
• Soporte técnico de por vida.
Nota:
• Los fallos debido al uso o almacenamiento indebido, o al no observar estas instrucciones de funcio-
namiento, no estarán cubiertos por XTAR.
• Si tiene alguna pregunta postventa, por favor contacte al Soporte al Cliente oficial de XTAR en service@xtar.cc.

Verificación de Autenticidad
1. Rasque suavemente para revelar el número de serie de 18 dígitos en la parte posterior del producto 
o su embalaje.
2. Vaya a www.xtar.cc e ingrese el número de serie para autenticarlo (Contáctenos - Antifalsificación).
Información de seguridad
1. Cuando el voltaje de energía es insuficiente, el cargador reducirá correspondientemente la corriente de carga.
2. No utilice baterías no compatibles para evitar dañar las baterías y el cargador.
3. No utilice el cargador bajo la luz solar directa, en ambientes húmedos (lluviosos) o polvorientos.
4. Operar el cargador en un área bien ventilada. Retire todas las baterías y desconecte la unidad de 
carga de la fuente de alimentación cuando no esté en uso.
5. Inserte las baterías por encima de la cinta para que sea más fácil retirarlas baterías.
6. No desmonte ni modifique el cargador; no lo utilice si está dañado.
7. Los menores deben usar el cargador bajo la supervisión de un adulto.
8. Para más información, visite www.xtar.cc.

III. Carga de baterías de litio
• Insertar 1 batería y conectar; comienza la carga automáticamente.
  *Una sola batería se carga solo a 5V (no se activa la carga rápida de 9V), la entrada muestra 5V.
• Insertar 2 baterías con niveles similares para habilitar carga rápida. Si hay gran diferencia de voltaje, 
se aplicará Smart Energy Balance primero.
• Pantalla predeterminada: % de batería, voltaje de entrada y corriente. Pulsación única: Mostrar       , 
voltaje y corriente de la ranura 1; pulsar de nuevo para       , voltaje y corriente de la ranura 2; pulsar 
nuevamente para volver a la pantalla de porcentaje de batería.
Nota: Se requiere adaptador compatible con carga rápida.

Soporte de accesorio
Cierre giratorio

Salida

Entrada/Salida

Salida USB-A Salida USB-C

Voltaje
Carga

Botón
Corriente

Porcentaje de batería

Panel magnético

Español-PB2SL V2
Cargador de Baterías Portátil

Introducción

Diagrama del Producto

Especificaciones

Instrucciones de Operación

El PB2SL V2 es un cargador y power bank 2 en 1 ligero, compatible con varios protocolos de carga rápida. 
Ofrece carga de 2A por ranura y salida dual USB-A/USB-C de hasta 22.5W—perfecto para el uso diario y
 los viajes.

Modelo
Baterías 

Compatibles

Entrada  

Corriente de 
Carga Constante

3.6V/3.7V Li-ion/IMR/INR/ICR18650, 18700, 
20700, 21700（Protegida y No Protegida）

 Potencia nominal：PD3.0 & QC3.0 (5V    3A/9V    2A)
Otros protocolos:PD2.0 / QC2.0 / AFC / FCP / SCP / PE1.1

4.2V    2A×2/2A×1

USB-A Potencia nominal: QC3.0 (5V   3A/9V   2A/12V   1.5A)
Otros protocolos:QC2.0 / AFC / FCP /SCP / PE2.0 / 

PE1.1 / SFCP /  Carga directa de baja tensión
USB-C Potencia nominal:  PD3.0 & QC3.0 (5V   3A/9V   2A/

12V   1.5A); SCP (5V    4.5A)
Otros protocolos: PPS / PD2.0 / QC4+ / QC2.0 / AFC / FCP / 

PE2.0 / PE1.1 / SFCP

PB2SL V2

I. Pantalla LED
• : Cargando batería en la ranura
• : Salida USB-A activa
• : Salida USB-C activa
• % de batería: Porcentaje individual/promedio de dos celdas
II. Funciones del botón
• Pulsación única
Durante carga: Cambiar entre entrada total, información de batería 1, batería 2
Modo de salida USB: Sin función
Pantalla apagada (batería insertada/en espera): Activar pantalla y salida USB
• Pulsación larga
Durante carga: Sin función
Modo de salida USB: Apagar salida USB
• Doble pulsación
Durante carga: Sin función
Modo de salida USB: Activar/desactivar modo de baja corriente

IV. Salida USB
• Insertar baterías y conectar dispositivo para activar salida USB.
  *Con una sola batería, solo está disponible una salida de 5V (no se activa la carga rápida de 9V), la 
  salida muestra 5V. La carga rápida se activa cuando se insertan dos baterías con niveles de carga similares. 
  Si hay una gran diferencia de voltaje, primero se aplica la tecnología Smart Energy Balance.
• Pantalla muestra % de batería, voltaje de salida y corriente.  = USB-A activo,  = USB-C activo,
 ambos = salida dual.
• Modo reposo automático tras inactividad o desconexión de carga.
Nota:
1. Tiempo de activación de carga rápida varía (hasta 10s).
2. Breves cortes de energía durante la negociación de carga rápida son normales.
V. Modo de baja corriente
• Con baterías insertadas (sin adaptador): Doble pulsación para activar/desactivar modo de baja corriente, i
deal para auriculares Bluetooth, pulseras, etc.
• Pantalla muestra % batería, voltaje, LC, ,  (sin corriente).
Nota:
1. "Baja corriente" se refiere al umbral de corte, no al límite de salida.
2. El modo de baja corriente dura hasta 2 horas. Se recomienda salir del modo o detener salida para 
ahorrar energía.

Nota:
1. Inserte el soporte accesorio en PB2SL V2 al momento de cargar las baterías Flat-20700/21700 18650 
sin protección;
2. Para mantener sus baterías 18650 en una posición fija, gire y coloque la hebilla en posición horizontal.

Salida USB

Voltaje de Corte 
de Carga

Corriente de 
Corte de Carga
Temperatura 
de Operación

4.2±0.05V

≤270mA

0-40℃
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